Talk to Me

__ A0 (Foreword)

“Talk to Me”

English Conversation Daily

AHONAIINOBAVUNNAR A1TUTIONYT=A1TUUAEATITYINIY

(English)

In today's globalized world, English is no longer just an academic
subject—it is an essential life skill Whether you are traveling abroad,
welcoming international clients, or communicating in a modern
workplace, the ability to speak practical English opens doors to countless

opportunities.

However, many adults face common hurdles: the fear of making
grammatical mistakes, translating word-for-word in their heads, or
freezing up when a foreigner speaks. This book is designed to break those

barriers.

We have stripped away complex grammar rules and focused entirely on

"Real-World English”"—authentic, natural phrases that native speakers
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actually use. Divided into practical, everyday scenarios, this book allows
you to pick a situation, look at the key phrases, and start speaking with

confidence immediately.

Remember, fluency is not about speaking like a dictionary; it is about
communicating effectively. Let this book be your shortcut to speaking

English naturally and fearlessly.
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AghuanundinasdandonanusinlaTu

A1snm (Introduction)

(English)

Why do most adults struggle to speak English? It is not because of a
lack of intelligence. In fact, most adults have a strong vocabulary and
understand grammar rules quite well. The real problem is "The

Perfectionism Trap" and "The Translation Delay."

When we were students, we were taught to construct flawless sentences
in our heads before speaking. But in a real-world conversation—whether
you are ordering coffee in New York, negotiating with a supplier, or
chatting with a foreign colleague—there is no time for mental grammar

checks.
The Mindset Shift for Adult Learners:

1. Communication > Perfection: Native speakers do not care if
you use the wrong tense, as long as they understand your point.
Getting your message across is a 100% success.

2. Use "Plug & Play"” Phrases: Instead of building sentences from
scratch, memorize ready-to-use structural templates. Just drop in

the specific word you need, and you are good to go.
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3. Embrace Body Language and Tone: A warm smile, confident
eye contact, and a polite tone ("Please”and "Thank you") can

bridge any gaps in your vocabulary.
How to Use This Book Effectively:

e Step 1: Look at the scenario you are facing.

e Step 2: Read the Key Phrases aloud 2-3 times to get your mouth
used to the sound.

e Step 3: Use the short dialogue as a template, and don't be afraid

to use it in real life.

Let's turn your passive knowledge into active, everyday power. Turn the

page and start speaking!

(ﬂ"l‘lsl"lvl‘lllil)

vin lud Tnaiau Tnaidagananunsange biladd@nii? lildmszenaa
aana suiiase InananueuileadsdmdwiTuiigomnnuagidos honnsalsiduse
1 usdeymiiuiazede "Ausinanuanuysaiuvy” (Perfectionism Trap) ua:

"mmsuua"lwm'fjua"qnqusluﬁ'a" (Translation Delay)

sauiisuduiniou ingnaeu iiosdaus:loai 157 Tunouazwaoanun usTu
anumMsalasi— e ddinuniitiisesn Rsanfuduwansioas wienuru

o UsINUE TN i—iu lifinanuttadn honsaiusonasu
AsUsuauaa (Mindset) ﬁ'm%”urﬂmy:

1. asdoansardyninmnuanysaiuvy (Communication >

Perfection): idhwosnmun i lsaulainaaa:ls Tense fnlnn aswulnd
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i ladsfinaudoans MafeanmiuAuszaumnuadida 100% uda

2. Tafuszlumdnsasy (Plug & Play Phrases): uvuiiazasaus:lundu
inTmianngud Tt TassasediBaguudionddnwiilunsenTa uat ATy
e leiving

3. amnmouanindusdodadedud: souiniioudu Msaue uaz
idsafian i (Msfiein "Please” uaz "Thank you') sunsnnautad

Tisusdwvivasnn ldvisnun

558 Tdwladoranil hiAeus: luwiiaan:
dunauil 1: Ansanamumsaliinauridundeayot)

dumouil 2: Anousanidue adAn" (Key Phrases) &n 2-3 sau wia [Wuhnwes

AMARIASAUALTSUATIMIZNTA

dunouil 3: Idunaunundug waniibuduuuy uazeshdunaiianiz luusuTaTu

anun1saiagy

a '

nwasuanusiinaudes nanofuvinuedin 1 18 ]das Tudinuszanudune:

T

wanmihda luud5uiinya dias!
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Chapter 1

At the Airport & Immigration

Unii 1: Ranudunazdunaunsraauidiiog




Talk to Me

@ unilantazrinerlsldiing (Chapter Objective)

Auunil AasAzANNSAERDYL Tnaansaih [nusNumasIRARIEEio (1.) wazau

Asatua lsagninla Taslusasna s ivonvsodoanslils

2 1. Key Phrases

(Usr luanaaiigassuasiin U Taviui)

A. msidadunazlnannsai (Check-in & Luggage)

1. I'd like to check in for this flight, please.
o (BusNAITTASUA ST ITUIR/ATL)
2. Here is my passport and booking confirmation.
o (ARoMINANGUN NUAADAAITTUIUAITINVONEUAY/ATL)
3. Can | have a window / an aisle seat, please?
o (vasiissuniieing / Sumigu leluas/msy?)
4. 1 have one suitcase to check in.
o (udnsatudunn 1 lusiazlnan liviounsoeas/msi)
5. Is my baggage checked all the way through to my final
destination?

o (Amudunnvesdugadie ludiarsmaas [ lnuas/as ?)
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“— CHECK-IN & LUGGAGE

< a 9
msuaduLazivannssn =

oot 1691

'd like to check in for this ﬂight, please.
A Gurssnisgadudwiuiiatuiidz/asu)

Nl T\ (&=L T = =
Here is my passport and booking confirmation.
([ifensdoimumauazionanstudumsanuvesduds/asu)

&
D = e o]
it IS Y

Can | have a window seat, please?
(@ofiisdautiving 1§lvaee/asu?)

Yes, your baggage is checked through.
(Idnsu nszlifunisvasamdeendis
wWarenmaitguiesuainiu)

| have one suitcase to check in.
v A o a Z ' o
(@ufinszidnduma 1 Tunsasaz/asu)
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B. anstinusunsauLdingios (Immigration & Customs)

1. 1am here for tourism / business.
o (Fuuviowsivl/ HIN55AA/ATL)
2. | will be staying here for [5] days.
o (uaswnoyiiditunan [5] Tumy/msi)
3. I am staying at the [Grand Hotel].
o (du Wnayﬁfwuﬁl [Grand Hotel] asiy/ms)
4. Here is my return ticket.

o (RasiumsaviueInauvaNALAs/ASL)

IMMIGRATION &

ASAAUKNLTDY cusToms

| am here for tourism.
(Sunvioaiiien)

How long will you be staying?
(Aauszinagiithununsluunz/asu)

e S =

l ) I will be staying here for 5 da
\_ (@uezinegiil .

Wuan 5 Jurg/asu) ]

Where will you be staying?
o~ (Qmﬁnagﬁ’lwunz/ﬂ%w
g S ' N j SR ey
I am staying at the Grand Hotel. ;
(Funegiilssusu Grand Hotel A¥u/Az)

Here is my return ticket.
(feranToslurnduvasiudy/aiu)

Welcome! Enjoy your stay.
(Budfausurz/afu Boyilerliiaynuzaz/asu)

el —=
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¢ 2. Real-World Dialogues

(UnAUNUIANANAANUNTITALIAF)

Dialogue 1: At the Check-in Counter (tmiiinosidadu)

e Agent (wiinsu): Good morning. May | see your passport and
ticket, please?
o (a5AuUATAGAE DOWIAUSTIUATUASINTUTILA)
e You (an1): Good morning. Here you go. I'd like to check in for
flight TG910.
o (asuATAGASY AASY NusTNAITITASUIIEITL TGIT0 ASL)
e Agent: Do you have any bags to check in?
o (dnsuthiiazlnas [iviounsoe wuas?)
e You: Yes, just this one suitcase. And could | have a window seat,

please?

o o o

o (Gasy luidluigvuay udsriveiiosumiasiie lelwumsi?)
e Agent: Sure. Here is your boarding pass. Your gate is number 12,
and boarding starts at 10:30 AM. Have a nice flight!
o (lda: ddovnstumsosvean Usadunsoudovaisay 12 uas
Budwiasauia 10:30 u. vo lidun lnpaiadainazl)
e You: Thank you so much.

o (voummNINATL)
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N
gent Good morning. May I see your Ggent: Sure. Here is your boar ding\
passport and ticket, please? \ pass. Your gate is number 12,
(aszua'aaﬂn" Yawalasnuas and boarding starts at 10:30 AM.
| sasesiugreds) Have a nice flight!
| (léiee ﬁﬁaﬁmwmsawaaﬂm
S Use %umsamawmma'u 12
: ua"ﬁu‘uwmamm 10:30 u.
You: Good morning. Here you go. Qlalwmumdmﬂmaﬂn'lwm!) J’

I'd like to check in for fllght TG910.
(awmamnsu 2ATU HNABINTS
wnaummuu TG910 A3v)

Agent: Do you have any wwﬁ
bags to check in?

@nsudiiaciviaald
fioansaluunz?)

_CHECK-IN TGo1n
You: Yes, just this one suitcase.
And could | have a window
seat, please?
Glnsu uilluieaas udsfvefiis
Sunthaelalvuasu?)

You: Thank you so much.
(voURNNINATU)
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Dialogue 2: At Immigration (e unsrRAuIELEiY)

e Officer (i3 winid mu.): Next, please! Passport, please.
o (iBeyvihusa lua: vawraveshsaua)
e You (An): Here you are.
o (dmsL)
e Officer: What is the purpose of your visit?
o (Aeuandruinaysainos lsast/AnlsANAYaINISIBUN NAD
osls57)
e You: I'm here for a holiday. | will stay for five days.
O (WuNUTINANIUASY awnoay 5 Tuasy)
e Officer: Where will you be staying?
o (Rauasvinegiilnumsy?)
e You: I'm staying at the Central Hotel downtown.
o (Wuvinogiilmusmdunsa lusudomsiy)
e Officer: Alright. Enjoy your stay in Japan. (Stamps passport)
o (Byyshuasy ve MilauauAunsii g uusasy - JunT
1/5e3i1))
e You: Thank you.

o (vovAmATl)
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Officer: Alright. Enjoy your stay in
Japan.

o v o vt o d
(fﬂusaunsu valWliAMIgUiuNie?
Uluuzasu)

Officer: Next, please! Passport, please.
(Bayihusialudy vewalasneauez)

Officer: What is the purpose
of your visit?
(Aeanddnguszasdozlsniu?)

You: I'm here for a holiday. | will stay
a o o o (I )
| fav. (nusiiivaindiauniu azWnay 5 Yumsu) N

(Officer: Where will
you be staying?
(AauazinegiiuAsy?)

You: I'm staying at the Central
Hotel in downtown.
(AsudnAiv)
(nuinegilsausuiiunial
UALBIATU)

>
[
‘I

You: Thank you.
(vauAMASY)
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LD 3. Vocabulary Booster

Q/ o o’ o <
(ravAdnvidnu)
Boarding pass (Uo5n-6l4-w1a) = tnsuuduinsas
Luggage / Baggage (@n-Aa / wun-Aa) = Asathifiuma
Carry-on bag (1As-3-00u-uun) = Asuthfodumdos (nsethinsh)
Window seat (3u-1oi-8u) = firiedumniinsing
Aisle seat (lod-dn) = ildumadin
Gate (1) = Uszpdulndoq
Customs (Fa-voud) = dnudaning

Declare (5-umas) = nsduadewod (W possiosiny / Audad)
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ol

\Vocabularyj Booste/lnavnaiWnsaIUURY

7 Nrpert Travel -+

~ Boarding pass
.2 (UasSA-Au-wd)
UnswauvuInSay

P

Carry-on bag
(nAsS-8-00U-11UN)
nsz1iUfiovuinSay

Aisle seat
(Tod-8n)
AUNSUNWIAU

.
Luggage / Baggage

(@n-19 / 1un-nv)

nszdIAUN

Window seat
(du-In3d-8n)
NUISUKUNAN

Gate
(inn)
Us:pvuinsay

Customs Declare
(Aa-nowd) (R-nnas)
AIUFAANINS N1sdIAvEIVoY

V.
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@ 4. Pro Tips & Cultural Notes

(tnSaANNUALINATLAKNIENLN)

1. naawiudunanuazriiNNEaNDLE0IRD a.: Tidusnanurfioswas
nans Ussiva (1ou andgowdn olsu naadiuu) il kanuddey
AuAmNuUasaAtEs MsnaavinnLadiuALLAnoanfoudunaUasOuaAea

faANUIAITW LA UTﬁ’ﬂs:mumsNmm‘msm%wﬁumﬂ

2. vl i ea. liviu agnwgnamiiasihg: TWldus:Tuagnwi
"Pardon me? Could you please speak a bit slower?" (woluwus
Az/Asu Thuwathasdniiale lnums/asu?) Wwiihiidudwavnu Insiosng

T4 1@NDASY

3. daugoadnii au. innnu: uonanFesrnUsrAsFlAsInLE UeAsSe
iwnoanuvn "Return ticket” (shanndu) waunidaniinsh ludodonse

AszeNEasoy Iia1unin leasesy
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Chapter 2

Getting Around & Asking for

Directions

UNN 2: ASIHUNIN YUAIAISITAUE HAazNITATHNY

UNN 2: NISLAUNIY
YUFIA15150U
HaZNISAIUNIY

G Bus Stop=p i
ol %
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@ unilantazrinerlsldiing (Chapter Objective)

uunil AazaINsaa UMY dumaniiisn lw/anTedu doshlaoans uas

Wiuvna lgaaanunsdanovne Isesnuinla wiaslusnasavaasausn

2 1. Key Phrases

(Usr luanoaiigassuasiin U Taviui)

A. asaunanazaisiiun g (Asking for Directions)

1. Excuse me, how can | get to the [Central Station]?
o (valnwasi/me duandunily [asdnan] lsoelsas/asi?)
2. Is there a [subway station] near here?
o (@ [anidsa lwligu] oelndy unaid lnums/msis?)
3. Excuse me, is this the right way to the [museum]?
o (valnwasu/mc dFonn U [iiisdmei] [v/lwuaz/msi?)
4. How long does it take to walk there?
o (du luiiiu [dihauszanasuuii ssas /a5y ?)
5. Could you show me on the map, please?

o (summehwd iguuunuiinios ld luums/asi?)
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SeUBE R -
%A.\Ar\”\]s\klrlltg for Directions n15a1UN9LAZAITAUNE | -
U ‘ Ll B ¥ Iﬁ? / ““ ==
| Excuse me, how can | get to the Go straight for two blocks, then turn |=

1| Central Station?

o A left at the traffic light.
(velnwasu/az Juaziiuniely "

(assluapsudion uanaeItendygy I

aniinans laetindlsaz/asu?) e station = A
10 ST === || ,
. . =
Is there a subway station neay here? x // ”
A @ sanfisalvldfu oglnde uanillvuas/asu?) : T
=T m A Yes, you're on the right track.
' i m—— ~\ w" ' It's just past the park.
Excuse me, is this the right way | =1 || 0l

" . GOl R i gnudiedy/ee iuiu
o the:museum ¢ ‘ \ = = Pawesisusluiafeaninsu/ee)
(volnwasiu/ae fiRomaly | )

aa v ¢ v | ’ T =) . AN B =]
st Wlvuaz/adu?) QIR ; 1': i“ i\— | S A M —
| | o1 7 t @ £ — &
| > ) ] S C R < ‘ ) [ ”
K a7\ il b ‘ R\1\1:- 1
— = / m
| ) : E
e —F N . e T RO B
e = s
; | I
; It's only a 10-minute walk. Could you show —_—
How long does it i me on the map, please? el
ta}eltodyvéalplfuthere. (Auluihiuldnatussana 10 nitasu/ae
(iuluiulne sumutesliguuunuiimissflvuaz/asu?)
Uszanauuuwinlug
ualug Az/A3u?)

Okay, thank you for your_help.
(lain veupndmSuAIYIBINADR/ATY)

B. nnsdosuazans Ids:uuauas (Buying Tickets & Public Transport)

1. I'd like a single / a round-trip ticket to [Downtown], please.
o (Buvodosiuivudy /6 ly-nau 1 [a12506GA] As/a5i)

2. How much is the fare to this station?
o (A leparsluaenddsiauvi lusaz/asi?)

3. Which platform does the train to [Airport] leave from?
o (salwiasly [auuiu] oonarnwiuea lvuas/msi?)

4. Does this bus go to [Oxford Street]?

o (savssTmnauise lUa [aunoonswasa] luns/msy?)
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.\ . . X o v i
B. Buying Tickets & Public Transport n15@anauaznnslaseuuvues

('d like a single ticket to
Dpwnt wn, Ieage.
(awamammwﬂﬂ'ﬂﬂ

3 U o
(A Av/ASU)

Hdere is your sjngle ticket. It's £2.50.
(fifie/n3u AfivaihsIvesnm
B 5701 2.50 Youdiriz/ASy)

METORD CEI™"

DEPARTUR 3

_(Which platform does the train to\

("How much is the fare to this station? RS
\(Fh‘iﬂamﬁ‘lﬂamuuswmm’flmsaz/ﬂsu?) —

.

The Airport train leaves from Platform 4.
You can take the underground from here.
U9 (salWluauudusanannviueiali 4 Ax/asu

Airqort leave from?
(salniiazly aumdu

Aanansadusanlddunnnseiluldiae)

Tickek Transpert |

b A

V=
\ /e | | g
ey -

| :

Yes, the number 15 bus goes to Oxford
Street. The stop is just outside, the station.f——

\aana'm‘mmnm‘lwuﬁz/ A

Does this bus go to

Oxford Street? e ; X —
(sauszmesiBlude 1 (IWdz/niu spuszdmneane 15 gluisnuu
avtasnEatn Aauansadusalwldduanassiluldian) ==
lypz/Asu?)

(ldriz/n3u sauszdmeme 15 2glUteauugen
wasa Iesnwdedurmihaniiiasds/aiu)
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¢ 2. Real-World Dialogues (un

AUNUIIN[ADNADUNITAIRAR)

Dialogue 1: Asking for Directions on the Street (nsaunmsuuau)

e You (An): Excuse me. Could you help me? Is there a train station
near here?
o (voluwasy vruuuntosasy Janmidsa lweglndunid luasi?)
e Stranger (auudanniiin): Yes, there is. Go straight down this
street, and turn left at the second traffic light. It's right on your
right side.
o  (dasy idunw [mmauuid udubyree9 nuaiaos agnn
VA0 VONALIAL])
e You: s it far from here? Can | walk?
o (wulnaandid lwuasu? oululdu?)
e Stranger: No, it's not far. It takes about 5 minutes on foot.
o (lilnamsy [Whanduiszas 5 wiiio)
e You: Thank you so much for your help!
O (DOURMAINTUAIINDIUNADNINY ATUY)
e Stranger: You're welcome. Have a nice day!

o (Frwanududnsy ve liTuTuisus!)



Talk to Me

[You]: Excuse me. Could you help me? Is there a train station near here?

[Stranger]: Yes, there is. Go straight down this street, and turn left a second traffict. It's right on
your your right side.

[You]: Is it far from here? Can I walk?

[Stranger]: No, it's not far. It takes about 5 minutes on foot.

[You]: Thank you so much for your help!
[Stranger]: You're welcome. Have a nice day!

= WT

L

Dialogue 2: Buying a Ticket at the Station (nns8asiiannil)

e You (aa): Hello. I'd like a round-trip ticket to Central Station,
please.
o (ATAdASY wuvaas li-aau luaadnantiosasy)
e Agent (witaauanoen): Sure. That's two tickets, right?

o (lgaz vismus 2 Tule/lwuas?)
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You: No, just one ticket for me.

o (WAmsy ludviasu amsunumuiy)
Agent: Ah, my mistake. One round-trip ticket. That will be 15
dollars, please.

o (9o waasuaz st l-Aay 1 Iy 15 noaa1sas)
You: Here is 20 dollars.

o (iIpsy 20 moaas)
Agent: Here is your change and your ticket. Take the train on
Platform 3.

o (ARunouuazsrvevnma: Fusa lWivmueani 3 uzas)
You: Thank you. Which direction should | go?

o (voumauasy wusioy lumsia liuasis?)
Agent: Head north. The train is coming in 3 minutes.

o (i lmaniiousas o lwazan fusn 3 uriias)
You: Got it. Thanks a lot!

o (2" uaAsy vouRainInATY!)
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2. [You]: Hello. I'd like a round-trip ticket to Central Station, please.
2 [Agent]: Sure. That's two tickets, right?
2. [Youl: No, just one ticket for me. LCENTRA
@ [Agent]: Ah, my mistake. One round-trip ticket. That will be 15 dollars, please.
2 [You]: Here is 20 dollars.

£ [Agent]: Here is your change and your ticket. Take the train on Platform 3.

2 [You]: Thank you. Which direction should | go?

8 [Agent]: Head north. The train is coming in 3 minutes.
2 [You]: Got it. Thanks a lot!

M . PLATFORM 3
- ' TRAL STATION -
PLATFORM 3 4 ”L’.\TFORM ! CEN, WORTH LINE - 3 MIN-
C— ( = 71

NORTH

) 3. Vocabulary Booster (aassndnvi
Fniu)

e Subway / Underground / Metro (#u-1tf / u-1005-n5161 / La-
ns) = 5a'lnTsan
e Platform (uwan-wasu) = IuzNan

e Ticket machine (fin-1An-uz-du) = gonossnluwid
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Single ticket / One-way ticket (84-1Aa / Tu-nd-fin-1fin) = s

[totTp}
e Round-trip ticket (sM&-uU-fia-1An) = shlu-ndu
e Intersection (5u-wos-iwa-2u) = won lWuea / nausn
e Straight ahead (an5v-0:-180) = o159 Whanin

e Turn left / Turn right (iiu-1ansl / iiisu-15v) = 18edne / Ao

Platform 17\'!‘" I

Platform (nwan-wasu) = squs1al

i Train Ticket :

T

Ticket machine Single ticket / One-way ticket
(fin-1fa-u:-8u) = gvrenodnluls (89-10a / Su-199-fin-I1ia) = AoINEI0Yo

Round-trip ticket Intersection (du-Inos-1sn-su)
(s196-n3U-fA-1in) = A2IU-naU = ngniwiiag / nanen

Straight ahead Turn left / Turnright
(aimsn-a:-19m) = nsulUVwKLn (InSu-1awsi / InSu-Isn) = 1289818 /1289v0N
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@ 4. Pro Tips & Cultural Notes

(tnSaANNSUAKINATL AR NIENILN)

AspIANNTILIADNNAUVDIAL: NaLGL IUNNNIKS Bususe
A "Excuse me " anawioduns ADSH waminnela kiviuinen
pBuuvneatn s Tassdudiodefiiniinasunudi (wu Google Maps) Tw
inguamain "Could you point out where we are?" (#hodlng
ﬂuanvlm’ylﬂuﬂ%ﬂiﬁmauﬁtswagmﬂﬁu?) Wasdu Tna)Budeoidaunudi

waadva TWasnuluAutosnnmsy

msdutu ladoulusvdsana (1u asunon, Tatdun, iuasn):
winaauldan lnTdaursoriulaidouludesTng ¥ "dudawn wbiu
Baade” (Stand on the right, walk on the left) iiaiavnaTaudi

susadnupedu lu e msfiuvnansonavin Twauvissdunarin ldmsu

mushansuazduana lauda: Tudssvaimunudy sndmnajas
wye AUt unuuiiveihasiaue usandosnatudaanann (fi)

wiadunedrdnealsumudunoudiiasll ilemnulasaduasanansu
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Chapter 3

Hotel Check-in &
Troubleshooting

unii 3: nsidadulsausuuarasudiann

Chapter 3: Hotel Check-in & Troubleshooting
unil 3: msWﬂau‘lseLLsSJLLa‘"n'ani‘Jmm

Welcome to the RAND
Grand Hotel! <

o Bangkok \ HHEr€ is your room key, Thank you, May.
Mr. Mark. Everything
looks good.
s L%
o | S=—e S (—(TROUBLESHOOTING)ﬁ
SO\ NS - Oh, I'm sorry for the
inconvenience. Let me
replace your key card!
CrECK-IN S
' ESK =
FRONTD




Talk to Me

@ unilantazrinerlsldiing (Chapter Objective)

auuwil Aaazannsadiasailineslswsuiiodadu udsmnulszasditiay vaun
Asu wiowsinssiaudadayvinas Tukosin (@ wos litfiu niorililna) leotng

AADNUAAN

2 1. Key Phrases

(Usr luanaaiigassuasiin U Taviui)

A. nmaiBaduuazdrvanital (Check-in & Special Requests)

1. | have a reservation under the name [JACK PK].
o (BudTwnrsaoviounialuuiuvod [uda. W 1Al A/A5L)
2. Here is my passport and booking confirmation.
O (ARoMINANGUN NUAADAAITTUIUAITINVONEUA/ATL)
3. Could I have a quiet room, please?
o (varounniiGeuasunos ls luuas/asu?)
4. Is breakfast included in the room rate?
o (@ommmthsney luaisingas lnums/asi?)
5. What time is check-out tomorrow?

o (wsvidstoudae1iA luaz/ast?)
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A. N1sIBA3uLasAYaWLAY (Check-in & Special Requests)

- —_— (=

Ll [T N

I have a reservation under
the name [JACK PK].
(Bulisemsvesiaminluwiuves
(udn fiA] Az/Asy)

Il NN

Here is my passport and
booking confirmation.

(ﬁﬁauﬁaﬁalﬁumau,amanms —
ﬁuﬁumsaawaaé’udz/ﬂ%'u)

" |g' if_

Could | have a quiet
room, please?

v v dal ' v
(vovieanFevasuniasls
lnuag/a3u?)

Welcome to Grand Hotel!
Yes, we have your booking. ,

Yes, breakfast is included
from 7 AM to 10 AM.

What time is check-out
tomorrow?

—=
(wieumaqwﬂmm“‘lumz/mu’) Check-out is at 12 PM.

B. msudvidayriiosninuazansvannuaigiidaa (Room Problems &

Requests)

1. Excuse me, the air conditioner in my room is not working.
o (woluwasi/mz imsoersuarnma ludovaedu luvinuas/msy)
2. There is no hot water in the bathroom.
o (lumirsou lusiosiras/asy)
3. Could you send someone to fix it, please?

o (sunudsausnzeou o it lvuas /sy ?)
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4. Could I get an extra pillow and a towel, please?
o (FuvonuamiAuuaziudasuindnosNa: 1 fu lsinumz/asu?)
5. Could you call a taxi for me, please?

o (summvhuisunuing iduntos et liuas/msi?)

NISUIVUYKIKOOWNLLATNISVOAIIIEIUIKAD
(Room Problems & Requests)

\

Excuse me, the air conditioner
in my room is not working.
(valnuadu/ez 1w3nsuiuonialy
fiagvasaulivinauay/asu)

I'm very sorry for the
inconvenience. I'll send
someone to fix it right away.
(‘uaamﬂuﬂ'Jﬂulua:ﬂanaUﬂaUaﬂu/ﬂ%'U

There is no hot water
in the bathroom.
(LifhinSeuly
fagUNAL/ASY)

Could | get an extra pillow
and a towel, please'?

(QU‘U@MNE)ULW&ILLﬁvN’]L‘Uﬂﬂ’JL’WM
dnednsay 1 duldlununz/asu?)

Could you call a taxi for me, _
please?
(3‘Unaummanuﬁn%"twawuaa
8lvang/a3u?)
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¢ 2. Real-World Dialogues

(UnAUNUIANANAANUNTITALIAF)

Dialogue 1: At the Hotel Front Desk (nsidaduiitaiiinos1saus)

e Receptionist (wiinausiausu): Good afternoon. Welcome to
Grand Palace Hotel. How can | help you?

o (AAGA: Sudsiousud lsusuunsuswuay Jo:ls higauw
Ae?)

e You (An): Good afternoon. | have a reservation under the name
Jack. Here is my passport.

o (ATAadAsy wuiiaoeiaerin liTuwiniwdaasu dwraveshvodnu
A5L)

e Receptionist: Let me check... Ah, Mr. u3a. A deluxe room for 3
nights, right?

o (voouq InaTINAOUANATUAL.. 09 AMUIAAE WoudanY 3 Auly
lium=?)

e You: Yes, that's right. Is breakfast included?

o (lasu gasiveasy Jomsithsiueyse lnuasy?)

e Receptionist: Yes, buffet breakfast is served at the restaurant on
the 2nd floor from 6:30 AM to 10:00 AM. Here is your room key
card. You are in room 405 on the 4th floor.

o (dAE yWiWsTommRIUEAITIIiaNe T 2 siausiv 6 TnemFid
10 Tiuighas ddgmsaviosvovania: Aainnogios 405 2u 4 ax)

e You: Thank you. Could you help me with my luggage?
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o (vovamasy sunmtwenns:ath bicae e lnuasi?)
e Receptionist: Certainly. Our bellboy will take it up for you
shortly. Enjoy your stay!
o (Fudns idymiaviusnnssnazigu lud hidnagusa: vo hid

ANINBADAUMTDINAAL)

Dialogue 1: At the Hotel Front Desk
= (MsiInduiiaiinaslsausy) —

Let me check... Ah, Mr. Jack. A deluxe room for 3
nights, right? Yes, buffet breakfast is served at the
restaurant on the 2nd floor from 6:30 AM to 10:60 AM.

Good afternoon. | have a reservation
under the name Jack. Here is my

assport. y
(avanadu uuﬁ'\‘lapa‘ﬁaﬂ%inlﬂuu’lu'husmﬁ'u is your room kard. You are in room 405 on the 4th floor.
wravadavesuniv) (veeynyIMnsRdRUANAZUAL... 50 ARUARAY Tioaidnd 3

ﬁg‘hﬁwuﬂz? fisiz qwwlna'lmstﬁ:u%n’ﬁﬁ\ﬁaaaﬂms%u 2
Haust 6 Tuendaita 10 Tuada: dadnsaviosvesnuds

pra: AaNagios 405 u 4 Ax)

B

WELCOME TO
GRAND PALACE

Certainly. Our bellboy will
take it up for you shortly.
Enjoy your stay!
(Bufrs iewineneansseemiiuly
ddhidhy veliiauguiumsuiins)

Thank you. Could you help me
with my luggage?
(vauRoAtu supTsunnsEtinli
mawlalvuniu?)

Dialogue 2: Reporting a Room Problem (nsudsdsuniniosnin)

e You (Aa1): Hello, front desk? This is room 405.
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o (Adadasy wWsouvly luuasy vios 405 uzasy)
Receptionist (wiinausiausu): Hello, Mr. JACK. How can | assist
you?

o (AiAGAAnuia Jozlshiddurhuimdaiuimy lnuas?)

You: The air conditioner in my room is not working. It's quite hot.

Could you send someone to check it?
o (uosTustossu livivuasy Aoutnsouay sunudiauug b
uroe I luumsy ?)
Receptionist: | am so sorry for the inconvenience, Mr. JACKL. |
will send our maintenance staff to your room right away.
o (Adusiovvooryluniim luasaindisusazanudn 161250
i NTu lunsiaaey i diasms)
You: Thank you very much.

o (voummNIAASTL)



Dialogue 2: Reporting a Room Problem
(Msudvdeynikoown)

(. )

s

~

Hello, front desk? This is room 405.
(a>admsu wSaurilslkunsu
Ukov 405 uzAsu)

The air conditioner in my room is not
working. It's quite hot. Could you
send someone to check it?
(wasTuriaswnlaivinaunsu Aeudnddoutas
sunuasauing imisgldlnuaiu?)

.

fThank you very much.
L(‘uauqcumnﬂ%'u)

Hello, Mr. JACK. How can | assist you?
(adadAzaeuudn Do:lslAGaudioikda
WuwiAylkua:?)

Q ©

| new vonx |

I am so sorry for the inconvenience,
Mr. JACK. I will send our maintenance
staff to your room right away.

(mumawaanu'lumm‘lua:mnmauvm
ALIA Lﬂa'mwsudmmwu'mmwulﬂ
aseaouliiaeiianss)

L) 3. Vocabulary Booster

(aavaginvidniu)

e Reservation (15a-1wa-10-8u) = mMsaaskoaning/lse

e Front desk / Reception (Wsouvi-iaaf / 3-1un-2u) =

giausudruniin

w@ileoas

o Key card (Ad-n15m) = Unsnsyuariosnin
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e Deluxe room / Twin bed / Double bed (§-8n4 / viu-1ua /

sutda-wa) = UszaniAoanneng

e Complimentary breakfast (Ron-wa-wu-m3-wsn-whas) = 0us

s (sauTudoq)

e Maintenance (u-wm-uung) = dogontnge/vdon

e Check-out (1Fa-1914) = ANsuIsanannNEoINA

e Luggage storage (8n-Aa-a@na-133) = vaMsHINATUUIAUNTG

Front desk / Reception
(WSaun-inari / -18w-38u)

AOOO

4= Key card
(Ag-N1SA)
(Umsnrynorioawn)

Deluxe room / Twin bed / Double bed

(R-a

Complimentary breakfast
(POU-WA-1IUU-NTS-1USN-WER)

(o ms1IBIWS (souluArion))

RS Vocabulary Booster; ‘4,

Reservation (1sd-160-12-8u)
(n1s20uraawn/Té:) )

(N1svouroIwn/Tn:)
Check-out
(13A-1911)
\ (NSI9I9ONIINABIWN)

Maintenance
(Iwu-IN-nuud)
(Whedauins/s
wEo)

Luggage storage
(an-N9-ano-1s9)

(usmisthnns:zidAUN)
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@ 4. Pro Tips & Cultural Notes
(tASaANNUALINATLARNIENLN)

1. assindnoaria (Deposit): Tseusuauna Tusnsszmesinazvasge
UnsiesionsorfutinsUssonau/duan 110w "Deposit” (Fuvsziuainu
Bovonsor lgaoavnazludoswn wu Gfuns) Wedsnandaoniivarly
fimslguanmsiaudn RunseadudunanazgnauTy lidownnTarsu Hu
iBosUnfianna

2. nandaduninsgau (Standard Check-in Time): Taovialulseusu
dulnaivhlanazliidadundsing 2 wiotne 3 Tuauduld wnam
wiuvns lWasdesuasiesds liisuses anansalduslumin "Can |
leave my luggage here and come back later?" (hnnsztn Lidl
AouudresnduINoTinds I luuasu?) Wiooen Wiisndovinsszrouls

EHIET]

3. asTindwiinsusnnsai (Bellboy): Tudsamaidsnziunnnso
ansgowdm fun TiuniinanusnnsatnUsanas 1-2 aoaanssionsaih 1
Tu WaWumsuananirTansu (wivsavaTuody wu diunsodsnlus du

Tney lisisssuitounns vl
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Chapter 4

Ordering Food & Coffee Like a Pro

unii 4: &0 msuanasoadin Tual/s uamnsatingiisandw

Chapter 4: Ordering Food & Coffee Like a Pro

(1« o
¥/ Could | have a latte with Here’s your latte and
SUENCHITlS Pigascs That will be 145 Baht.
And a blueberry muffin.
May . Thank you! ) g -~
oK, 4 ¢ = 5
= o 4 e ) &
N A\ 8 \
19 N B = 4 h < i
g AN T \pae
s =]\ B
May Ken May =
Could | have a latte with aind Here's your latte and muffin.
almond milk, please? That will be 145 Baht.
And a blueberry muffin. $1A1 145 unA:/ASU
voaudlduunoimdourtivution:/asu UAz/ASU ancina:owWuvesn @

‘ ua:0wWwWuugessHiivsu I 145 UNA=/ASU

e o



Talk to Me

@ unilantazrinerlsldiing (Chapter Objective)

auuwil aauazanansadeimunui lusa Tuewl (szuAnuvu ul uazwune I6)

YoQINUIMNS Ao nsaunan uasdsnvaidadathsiuTusuemslsosng

AADNUAAN

2 1. Key Phrases

(Usr luanaaiigassuasiin U Taviui)

A. msdanmunuanasosdinTua il (Ordering Coffee & Drinks)

1. I'd like an iced latte, please.
o (vaausidu 1 umAz/Asi)
2. Can | have oat milk instead of regular milk?
o (WEusuTuunlSaunnunisssun lalvuns/asy?)
3. Could I have it less sweet (or half sweet), please?
o (vanrmudor wionuasini le luuas/Asu?)
4. For here or to go? (fansandnannniinau)
o (muiisunso [Aurnauupy/asy?)
5. To go, please.

o (lausrnauthuas/asy)
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A. mséfomuvlua.lnsaomu'lun'nw (Ordering Coffee & Drinks)

—a

I'd llke an lced Iatte, please ii

(voadifiu 1 ufivAz/asu)
| — T

Can | have oat milk instead of
regular milk?
(Wasuduusildaumuuniasssualdluuns/aiu?) )

Could | have it less sweet
(or half sweet), please?

C & W
(vavnution nIenumswilslaluuag/asu?)

}“’\/

B. nsdsonmsuaznsidada Tusuamns (Ordering Food & Asking
for the Bill)

1. Could I see the menu, please?
o (voagnaumyaeos lauas/msy?)
2. Areyou ready to order? (Fiauannniinu)
o (WShudiomsnsosiaz/AsU?)
3. I'lL have this dish, and can | get it without peanuts?

o (Buvoaruidmy/asy uasliAdaaaestoe li liums/msi?)
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4. Could we have the bill, please?
o (SUMIUTUTATASILA/ ATL)
5. Can | pay by credit card?

o (Budrwsrevnniasén lsmuns/msu?)

) o @ msaf\)a'lK1S||a:n15|3nﬁa7u§1ua1ms \
e® (Ordering Food & Asking for the Bill) %

B I 3

Could | see the menu, please? ¢ %Q]‘lj Are you ready to order?
(vegnguiewmiseldluuny/aiu?) (waudsarmsvintiny/aiu?)
" | Pl Al.i:u ‘
- I'll have this dish,
and can | get it

Can | pay by credit card?
(dudrgiwinsiastnldlmaz/aiu?)
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¢ 2. Real-World Dialogues

(UnAUNUIANANAANUNTITALIAF)

Dialogue 1: Ordering Coffee at a Café (nnsaanunvinnl)

Barista (witnanuasanunl): Good morning! What can | get for
you today?
o (asuaiagiaz! Tudsiipsoudives: lsfaz?)
You (aa): Good morning. I'd like a large iced Americano, please.
o (aseuaTaGAsy voowsm iduur ua) 1 urrasy)
Barista: Sure. Would you like it with any sugar or syrup?
o (lgns siovas laiwnansoindousiv vumz?)
You: No sugar, please. Just black coffee. And is it possible to get
oat milk?
o (lulginaaeasy wwmvununwsng udrmusamuitiuuu 15 6
lsuasi?)
Barista: Actually, an Americano is made with espresso and water,
so it doesn't have milk. But if you want a latte with oat milk, | can
make that!
o (J9 a%g uarowsn ldeseoainsa luAuuranms as [y
wanoy drmaioen lasaung aoudyuduansiuu l5nd huas?)
You: Oh, | see! Okay, let's do an iced oat milk latte instead.
o (99 191 [uarAsy Judumuanusiiou [Huu ISaunus lasy)
Barista: Perfect. For here or to go?

o (MosuPusMIALAT MIUTIUNEITUARULAUGAE?)
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e You: To go, please. How much is that?

o (Taurrnsuthuasy visnummia lusasy?)
e Barista: That'll be 6.50 dollars. Cash or card?

o (visnum 6.50 poaa1shE FFITUANNSDUNTA?)
e You: Card, please. (Taps card) Thank you.

o (NWAIWUNTASL - UPUNT - VOUAAATL)

A (Barista): Would you like it with
A\ any sugar or syrup? a large icfee. And is it

\ possible to get oat milk?

Good moming! [ Good morning!
What can | get | What can | get fo
_ )\ Yyou today?

Actually, an Americano is made
with espresso and water, so it doesn’t
1 have milk. But if you want a latte with
oat milk, | can make that!

Y Oh, | see! Okay, let’s
do an iced oat milk
latte instead.

Perfect. For here or
to go?

1 To go, please.
f’ How much is that?

~?$ That'll be 6.50 dollars.
Cash or card?

Card, please.
Thank you.

Dialogue 2: Ordering Dinner at a Restaurant (nnsa3o1sdi

2AUDINNS)
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Waiter (witnanutdsil): Hi there. Are you ready to order, or do
you need a few more minutes?

o (ATAdA: wshnAIDIMTHEDIIA NEDFONAITIIAIRINYGIDENTR?)
You (Aat): We are ready. I'll have grilled salmon with salad,
please.

O (WINTINIDNUAIATL HNDOUTAND UL NIATHWNIDNAFAATL)
Waiter: How would you like your salmon cooked? Medium or
well-done?

o  (dovmshiauvanouans=eu nuda:? anunannsoan

¥8?)
You: Well-done, please. And can | get the dressing on the side?

o (vouvvamiiduasasy udveusniirasn laaaeeinmn e v

A7)
Waiter: Of course. And for you, sir/ma‘am?

o (ldlavm: usrmnuinegle/maiiinysvos lsiiugas?)
Companion (wiausnlde): I'll take the mushroom soup and the
carbonara pasta.

o (AuweyiiFauazwiasial luursias)

Waiter: Excellent choices. I'll get those started right away.

o (lusiudanivosuduuninas 1GpI3nn1TTIEnTs iiusias)
You: Thank you. Oh, and could we also get a bottle of still water?
o (voummumsy do udesunutinar v 1 viasdieasi)

Waiter: Sure thing!

o (leiavasl)
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Waiter: Hi there. Are you ready to order, or do you need a few more minutes?
(d7ahAy WIaNAIMNIWIBEIRY Msaﬂaen'ﬁnmﬂwuwaanuﬂ?)

We: are ready I'll have the grilled salmon with salad, please. |
_‘(w'ml.s'lwsauuaqﬁsu mruau‘uauaumaraswwsauaaﬂﬂsu)

NNER

[ MFNU
Well-done, please And can | get the dressmg on the side?

(VOUUUENTIARABASY u,a'an‘uauﬂnmaaﬂ‘lanwmamn"lﬁ“l‘vmﬁw?)

Waiter: Of course. And for you, sir/ma‘am?
(lAagez Lta'aﬂmwmuo/nmmnaiua“‘ls ;

-] Companion: I'll take the mushroom
soup and the carbonara pasta.
o o ' '

A (uveguanaswiadmiuiniiez)

Waiter: Excellent choices. I'll get those started right away
(Lfluwuaanwuamuwmnﬂ‘v mu'mﬂn’lsswms‘lwvruwnz)

You: Thank you. Oh and could we also geta bottle of still water? |

(‘ua‘unmnsu o) ua'anuaiun’auu'nﬂm‘lum 1 'U'JﬁWJUﬂS‘U)

Waiter: Sure thing!
(Ifauest)

L) 3. Vocabulary Booster

(aavAdnviaiu)

e Menu (-1) = WYDIWS

e Appetizer / Starter (uoU-1-n-1wo5 / amns-wos) = omnsidon
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indon

Main course (lWit-A25d) = 2IMNTNUNAAN

Dessert (fi-18511) = 923U

Allergy / Allergic to... (1oa-1aa5-3 / 9-A3%-1)) = 9ANSuUW / ui
(ww Allergic to nuts uwWen)

Dressing on the side (P5a-Ba-00u-10- o6 = wwmirvoansoiirase
(Tdehosinamn)

Bill / Check (Ta / 1a) = Tuiadasuiin/snunmsenoris

Tip / Service charge (%l / 1w05-3a-v193) = Quiil / Ausnnsiisin

TmTudaud
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-

Vocabulary Booster (AdoA1Awnd10u)
Iy i i

Appetizer / Starter
(nou-1-Tn-1gas /
an$-nos)

Main course
(wu-nosd)

[ | = ovmsiSonthgos | | = 9Ms9unkan

Dessert
(A-13$n)
= VaonIUu

Allergic | Dressing on the side Bill / Check
|(1oa-1a05-9 / 9:-a59-) |} (a5 4-Fy-00u-IA-Tur) (Ua / 1a)

= 9IMSIW / W % e = g
(B0 AIBrgiE 10t ngnthsoansolnaa = TuiaSesurdu/

WD)

(tdfiosrnnin) S19N1SA19IMIS

(AU / 189$-38-8159)
= _!\'Juﬁu / AUSNTS
nonsouiutanas
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@ 4. Pro Tips & Cultural Notes
(tASaANNUALINATLARNIENLN)

1. asdisindan (Water Refill) Tusinsuszma: Tushuonmnsels
niunn (g aw{gam%mﬂ%aﬂiﬂmmmmﬂ) nfusssuaATaALN
(Tap water) sinaswsuazwiinnuazduT¥izony Taose ludd usivnnan
&nirusussaene (Bottled water / Still water / Sparkling water)

azfien TRuiuane

2. msTiind Tushuonns (Tipping Culture):

o Tuansgowsdmuazuauian mMswivniinnwdsndoidusssu
Wlunufuanadaann Tasvih luegitszanas 15% - 20% wos
vondamiu (mnlifiszy Service charge 1Hluda)

o auluylsunsedivu dulna lidsssuiivumsTiuminuiing

LY}

wiau s unuAUsAs T Tudaudh awnsansiaasuaiivine

U

Tuiasanou lemsu

3. asuanansunianins (Food Allergies): vinnaniiionn1suweins
afiaTaguuss (wu 2 9wnam=a nae) wusin Tvwanmsansedndszluail
THiana: "1 am severely allergic to [peanuts]. Does this dish
contain it?" (duuﬁ[s’hﬁm]amﬁmm Mnsuifidunanyodail

lnuesu/m:?) emnutasasivaannsu



